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VOORWAARDEN 
 

Alle amateurverenigingen die het stuk: KERSTSPEL gaan opvoeren, 
dienen in alle programmaboekjes, posters, advertenties en eventuele 
andere publicaties de volledige naam van de oorspronkelijke auteur: 
ANNEKE VAN GENDEREN te vermelden.  
 

De naam van de auteur moet verschijnen op een aparte regel, waar geen 
andere naam wordt genoemd.  
 

Direct daarop volgend de titel van het stuk.  
 

De naam van de auteur mag niet minder groot zijn dan 50% van de letter-
grootte van de titel.  
 

U dient tevens te vermelden dat u deze opvoering mag geven met 
speciale toestemming van het I.B.V.A. Holland bv te Alkmaar. 
 
Copyright: 1999 © Anco Entertainment bv - Toneeluitgeverij Vink bv 
  
Internet: www.toneeluitgeverijvink.nl 
E-mail: info@toneeluitgeverijvink.nl 

 
Niets uit deze uitgave mag verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt 
worden door middel van druk, fotokopie, verfilming, video opname, 
internet vertoning (youtube e.d.) of op welke andere wijze dan ook, zonder 
voorafgaande schriftelijke toestemming van I.B.V.A. HOLLAND bv te 
Alkmaar, welk bureau in deze namens de Uitgever optreedt.  
 
Het is niet toegestaan de tekst te wijzigen en/of te bewerken zonder 
voorafgaande schriftelijke toestemming van I.B.V.A. HOLLAND bv te 
Alkmaar, welk bureau in deze namens de Uitgever optreedt.  
 
Vergunning tot opvoering van dit toneelwerk moet worden aangevraagd 

bij het Auteursrechtenbureau  I.B.V.A. HOLLAND bv  

Postbus 363  
1800 AJ Alkmaar  
Telefoon 072 - 5112135   
Website: www.ibva.nl  
Email: info@ibva.nl 
ING bank: 81356 – IBAN: NL08INGB0000081356 BIC: INGBNL2A 
 



 
 

Geen enkele andere instantie dan het IBVA heeft de bevoegdheid 
genoemde rechten van u te claimen, of te innen. 
 

Auteursrechten betekenen het honorarium (loon!) voor de auteur van 
wiens werk door u gebruik wordt gemaakt!  
 

Auteursrechten moeten betaald worden voor elke voorstelling, dus ook 
voor try-outs, voorstellingen in/voor zorginstellingen, scholen e.d.  
 
Vergunning tot opvoering: 
 

1. Aankoop van minimaal 7 tekstboekjes bij de uitgever. 
 

2. U vult het aanvraagformulier in op www.ibva.nl of u zendt de  
aanvraagkaart (tevens bewijs van aankoop), met uw gegevens, naar 
I.B.V.A. Holland. Uw aanvraag dient tenminste drie weken voor de 
eerste opvoering in bezit te zijn van I.B.V.A. Holland. 

 

3. U krijgt daarop de nota toegestuurd. Na betaling wordt u de vereiste 
vergunning toegestuurd. 

 
Vergunning tot HER-opvoering(en):   
 

1. U vult het aanvraagformulier in op www.ibva.nl of u zendt de 
aanvraagkaart met uw gegevens naar I.B.V.A. Holland. Uw 
aanvraag dient tenminste drie weken voor de eerste opvoering in 
bezit te zijn van I.B.V.A. Holland. 

 

2. U krijgt daarop de nota toegestuurd. Na betaling wordt u de vereiste 
vergunning toegestuurd. 

 
Opvoeringen zonder vergunning zijn niet toegestaan en strafbaar op 
grond van de Auteurswet 1912. Zij worden gerechtelijk vervolgd, terwijl de 
geldende rechten met 100% worden verhoogd. Het tarief wordt met 20% 
verhoogd voor opvoeringen waarvoor geen toestemming werd 
aangevraagd binnen drie weken voorafgaand aan de voorstelling.  

 
Het is verboden gebruik te maken van gekregen, geleende, gehuurde 
of van anderen dan de uitgever gekochte tekstboekjes. 
 
Rechten BELGIË:  Toneelfonds JANSSENS, afd. Auteursrechten,  
Te Boelaerlei 107 - 2140 Bght ANTWERPEN Telefoon (03)3.66.44.00.  
Geen enkele andere instantie heeft de bevoegdheid genoemde rechten 
van u te claimen, of te innen.
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 PERSONEN:  
 
Jozef 
 
Maria 
 
Engel 
 
Herder 1 
 
Herder 2 
 
Herder 3 
 
Dame of Heer 
 
 
 
 
 DECOR: 
 
Een stal; met levende dieren, indien mogelijk. 
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Maria: Jozef! Ik kan niet meer. Is het nog ver? 
Jozef: We hebben gewoon pech dat alle herbergen vol zitten. Wacht, ik 

zal eens rondvragen of iemand iets weet. (gaat tussen het publiek 
vragen of ze een plekje weten om te overnachten, komt bij de Dame 
of Heer en deze verwijst naar de stal) 

Dame/Heer: Probeer het daar eens, misschien is daar nog plaats. (Maria 
heeft intussen zitten wachten op Jozef) 

Jozef: (tot Maria) Spring op m'n rug, ik heb gehoord dat er in die stal 
misschien nog plaats is. 

Maria: (hangt op Jozef z'n rug) Oh, Jozef, hobbel niet zo, straks verlies 
ik m'n kindje nog. 

Jozef: Sorry, maar ik wil voor de nacht onderdak hebben. 
Maria: Door die volkstelling zit heel Betlehem vol. Waarom gaat iedereen 

op pad juist als wij dat ook doen? 
Jozef: Dat weet ik ook niet, maar kijk, hier is de stal en zo te zien is hij 

leeg. 
Maria: Het lijkt er wel op, laten we maar naar binnen gaan, ik ben zo 

moe, ik verzet geen stap meer. 
Jozef: (tot Maria) Ga hier maar zitten, en rust maar lekker uit. (heel 

bezorgd) Zit je zo goed? 
Maria: Ja, dank je, Jozef, ik zit prima! Het spijt me dat we zo lang over 

de reis hebben gedaan, maar die buik zit me zo erg in de weg! 
Jozef: Hou nog even vol, Maria, binnenkort hebben we een kindje! 
Maria: Ja, natuurlijk krijgen we een kindje, of dacht je dat ik al ons 

proviand heb opgegeten?  
Jozef: Nee, natuurlijk niet! 
Maria: Ach, ik snap het wel, jij kan er ook niets aan doen. Ik verlangde 

altijd al naar een kindje ik had er alleen niet bij stilgestaan dat het 
negen maanden duurt en dat je er zo gigantisch dik van wordt! 

Jozef: Ach, als het er eenmaal is ben je alles vergeten! 
Maria: (beetje boos) Oh, dacht je dat? Vergeet even niet, beste Jozef, 

dat dit mijn eerste kind is! En als het altijd zo gaat, ook mijn laatste! 
Jozef: (sussend) Rustig maar, Maria, ik wou je niet van streek maken. Ik 

had alleen liever gehad dat we thuis waren in ons eigen huis, straks 
wordt de baby hier geboren in een stal in Bethlehem. 

Maria: Het komt als het komen moet! 
Jozef: Kan je het niet een paar dagen ophouden? 
Maria: (ontzet) Ophouden??? Jozef! Waar zit je verstand? 
Jozef: Ja, ja, sorry hoor, dat was een domme opmerking van mij. 
Maria: Dat kan je wel zeggen! Jozef, ik ben letterlijk en figuurlijk uitgeteld! 
Jozef: (bezorgd) Zit je goed? Kan ik wat voor je doen? 
Maria: Ja, die buik overnemen! (lacht om haar eigen grapje, begint dan 
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ineens te schreeuwen) Oh, Jozef! Oh, Jozef, Oooo-hhhhh, Oooo-
oohhhhhh, Jozef!!! 

Jozef: Wat?! Wat is er?  
Maria: (hijgt) De baby, de baby komt eraan! 
Jozef: (ondersteunt Maria naar een slaapplaats die zo opgesteld is dat 

het publiek niet precies kan zien wat er gebeurd. Maria gaat daar 
liggen terwijl ze hevig kermt en kreten slaakt. Ze ontdoet zich stiekem 
van haar buik, de baby ligt daar al klaar! Jozef is in paniek naar het 
publiek gelopen) Wat moet ik doen? Water, doeken... emmer, teil... is 
er een dokter? 

Maria: (roept Jozef, tegelijk moet er babygehuil te horen zijn) Jozef, 
Jozef, kom, maak je niet zo druk! Hij is er al, we hebben een zoon! 
Kom dan kan je hem zien! 

Jozef: (gaat naar de slaapplaats, pakt de baby, en loopt ermee  
  naar voren) Oh, wat mooi! Wat een klein wondertje! 
Maria: (is intussen opgestaan en naast Jozef komen staan, ze veegt 

denkbeeldig zweet van haar voorhoofd) Goed gedaan, hè? Ik ben er 
best trots op! 

Jozef: (trots) Het is geweldig, een zoon! Mijn grootste wens. We noemen 
hem Johannes! 

Maria: (verbaasd) Johannes? Hoe kom je erbij? 
Jozef: Ik hoorde jou in je barensnood roepen: "Jo, wat een  

gehannes", dus ik dacht gelijk aan Johannes als het een jongen zou 
worden. 

Maria: Ben jij gek! Nee hoor, we noemen hem Jezus! 
Jozef: Hè nee, dat is zo afgezaagd! Laten we hem dan Christiaan 

noemen of Daniël - of nee, beter nog - we noemen hem Zacharias 
naar jouw aangetrouwde neef. 

Maria: Nee, nee, en nog eens nee, we noemen hem Jezus, punt uit! 
Jozef: Ik ben het er niet mee eens. We kunnen er toch wel 
over discussiëren? Ik mag toch ook een naam verzinnen? 
Maria: Nee, dat mag jij niet! De Engel heeft gezegd dat hij Jezus moet 

heten, dus heet hij Jezus! 
Jozef: Engel? Welke engel? 
Maria: De Engel die aan mij verscheen en mij vertelde dat ik een zoon 

zou krijgen! 
Jozef: (mokkend) Nou, lekker is dat dan; krijg je eindelijk een zoon, komt 

er zo'n gevleugelde miep je vertellen hoe hij moet gaan heten! 
Maria: Hou nou maar op met mokken, we leggen hem in de kribbe en 

dan gaan we eens lekker uitrusten. (Jozef en  Maria gaan liggen. De 
herders trekken de aandacht door luid over hun dieren te praten, dan 
verschijnt er een engel bij de herders) 
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Herder 1: Wie bent U? Wat komt U hier doen? 
Engel: Wees niet bang! Ik kom jullie een blijde boodschap brengen; één 

die vreugde geeft aan de hele wereld. Een boodschap waar iedereen 
op zit te wachten, een boodschap die menig hart sneller doet kloppen, 
een..... 

Herder 2: (onderbreekt de Engel) Wat is die boodschap! 
Engel: Oh eh... sorry, ik draafde een beetje door, geloof ik. 
Herder 3: Nogal! 
Herder 1: Nou, komt er nog wat van? 
Engel: Ja, ja, vandaag is Christus geboren. 
Herder 2: Wat hebben wij daarmee te maken? 
Engel: Christus is de verlosser. Christus is degene die de mensen zal 

redden! Ga naar Betlehem en jullie zullen hem vinden in een stal in 
doeken gewikkeld. (de Engel verdwijnt) 

Herder 3: Hé, waar is die engel nou heen? 
Herder 2: (kijkt om zich heen) Geen idee, maar laten we maar gaan. (de 

herders gaan op pad, de aandacht wordt weer verlegd naar de stal 
waar de Engel verschijnt) 

Engel: Jozef, Maria, jullie krijgen bezoek! Velen zullen jullie kindje eren 
en aanbidden, want hij is de Christus waar wij allen op gewacht 
hebben. 

Jozef: Oh, dus U bent die engel, die mijn vrouw kwam vertellen dat (met 
nadruk) mijn zoon Jezus moet gaan heten! 

Engel: Ja, die engel ben ik!  
Jozef: Daar ben ik anders helemaal niet van gediend! 
Engel: Het is het lot! Maar troost u, u zult zo beroemd worden dat men 

over duizend jaar nog uw naam weet! 
Jozef: Wat heb ik daar nou aan? 
Maria: (tot Jozef) Zeur niet langer en laat de Engel onze zoon zien! (stil 

spel, Jozef, Maria en de Engel. De aandacht wordt weer berlegd naar 
de herders) 

Herder 1: Ik denk nog steeds dat ik droom. Er was toch echt een engel, 
hè? Jullie hebben het ook gezien, toch? 

Herder 2: Ja, ik heb het gezien! 
Herder 3: En gehoord. We moeten naar Betlehem in een stal vinden wij... 

hoe zij die engel het ook alweer?



 

 

 

 
 

Als u het hele stuk wilt lezen dan kunt u via 
www.toneeluitgeverijvink.nl de tekst bestellen en 

toevoegen aan uw zichtzending. 
 

Voor advies of vragen helpen wij u graag. 
 

info@toneeluitgeverijvink.nl 
 

                               072 5112407 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

“Samenspelen” is ons motto 
 
 

http://www.toneeluitgeverijvink.nl/
mailto:info@toneeluitgeverijvink.nl

